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In vain
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I prayed so much, but it was in vain
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I clutched the water-skin, but it was in vain
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Brother Hossein, I stand ashamed before you
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In vain did I set out to return
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My eyes can see no longer, brother
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My hands are caked in dust
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I did everything I could, but it was in vain

Js ;iw ou\ij.'.Z
7771 °9W 097 X3 %2 170

Forgive me — my water-skin is empty
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I fell off the she-camel onto the ground
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My hands were powerless to help
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There was no way to reach the tents
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The water-skin failed to uphold your honour
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I clenched your love between my teeth
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In vain did I brace my chest as a shield
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I longed to come back to you
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In vain did I set out to return
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In vain did I set out to return
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In vain did I set out to return



